
MANUAL DEL USUARIO

HORNO EMPOTRABLE

Advertencias: Antes de utilizar este producto, lea este manual cuidadosamente y guárdelo para futuras 
consultas. El diseño y las especificaciones con el fin de mejorar el producto están sujetos a cambios sin 
previo aviso. Consulte con su distribuidor o fabricante para obtener mayor información.
El diagrama anterior es solo para referencia. Considere la apariencia del producto real como el estándar.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Uso previsto

Las siguientes recomendaciones de seguridad están destinadas a evitar riesgos 
imprevistos o daños causados por una operación insegura o incorrecta del aparato. 
Revise el empaque y el aparato que acaba de comprar y asegúrese de que todo esté 
intacto para garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en 
contacto con el vendedor o distribuidor. Tenga en cuenta que, por motivos de seguridad, 
no se permiten modificaciones o alteraciones en el aparato. El uso inapropiado puede 
causar peligros y la pérdida de garantía.

Explicación de los símbolos

Peligro
Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las personas 
debido a gases extremadamente inflamables. 

Advertencia de voltaje eléctrico
Indica que existe peligro para la vida y la salud de las personas debido al voltaje. 

Advertencia
Indica un peligro inminente con un nivel medio de riesgo que, si no se evita, 
puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

Precaución
Indica un peligro con un bajo grado de riesgo que, si no se evita, puede ocasionar 
lesiones leves o moderadas.

Atención
Indica información importante, como daños materiales, pero no peligro. 

Respete las instrucciones
Indica que solo un técnico especializado debe manipular el aparato de acuerdo 
con las instrucciones de funcionamiento. 

¡Lea atentamente estas instrucciones de funcionamiento antes de usar o poner en 
marcha su aparato y guárdelas cerca del aparato o de donde lo instale para posteriores 
consultas! 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ESTAS ADVERTENCIAS SE PROPORCIONAN
PARA GARANTIZAR LA SEGURIDAD. LEÁLAS
DETENIDAMENTE ANTES DE INSTALAR O UTILIZAR
EL APARATO.

Para mantener la EFICIENCIA y SEGURIDAD de este aparato, reco-

mendamos:

Llamar solamente a los centros de servicio autorizados por la tienda 

donde compró el aparato.

Utilizar solo repuestos originales

Cuando el horno se enciende por primera vez, puededesprender un 

olor desagradable. Esto se debe al agente de unión utilizado para los 

paneles aislantes dentro del horno. Para limpiar las impurezas de

aceite en el interior del horno, utilícelo vacío con la función de 

cocción convencional a 250 °C durante 90 minutos.

Durante el primer uso, es completamente normal que se produzca un 

ligero humo. Si esto ocurre, debe esperar a que desaparezca el olor 

antes de introducir alimentos en el horno.

Utilizar el producto en un entorno abierto.

Si la superficie está agrietada, apague el aparato para evitar la posibi-

lidad de una descarga eléctrica.

Los niños no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin 

supervisión.

El aparato puede calentarse demasiado durante el uso. Evite tocar los 

elementos calefactores dentro del horno.

•

•
•

•

•
•

•

•
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No permitir que los niños se acerquen al horno cuando esté en 

funcionamiento, especialmente cuando la parrilla esté encendida.

Asegúrese de que el aparato esté apagado antes de reemplazar la 

bombilla del horno para evitar la posibilidad de descargas eléctricas.

Se debe incorporar un medio de desconexión en el cableado fijo de 

acuerdo con las especificaciones de cableado.

Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen 

con el aparato.

Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (inclui-

dos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, 

o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibi-

do supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de 

una persona responsable de su seguridad.

Las piezas accesibles pueden calentarse duranteel funcionamiento. 

Mantener alejados a los niñospequeños.

Se debe incorporar un medio de desconexión omnipolar en el cablea-

do fijo de acuerdo con las normas de cableado.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 

fabricante, el centro de servicio autorizado o personas igualmente 

calificadas para evitar riesgos.

No utilizar limpiadores abrasivos fuertes o raspadores afilados de 

metal para limpiar el vidrio de la puerta del horno, ya que pueden 

rayar la superficie, lo que puede provocar la rotura del vidrio.

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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No utilizar limpiadores de vapor.

Este aparato no está diseñado para funcionar con un temporizador 

externo o un sistema de control remoto independiente.

Las instrucciones para hornos que contengan rejillas incluirán deta-

lles que indiquen la correcta instalación de las rejillas.

No utilizar el horno a menos que use algo en los pies.

No tocar el horno con las manos mojadas o húmedas ni cuando esté 

descalzo.

Para el horno: La puerta del horno no debe abrirse con frecuencia 

durante el período de cocción.

El aparato debe ser instalado y puesto en funcionamiento por un 

técnico autorizado. El fabricante no se hace responsable de los daños 

que puedan producirse por una colocación defectuosa,

así como por una instalación realizada por personal no autorizado.

Cuando la puerta o el cajón del horno estén abiertos, no deje nada 

encima, ya que podría desequilibrar el aparato o romper la puerta.

Algunas partes del aparato pueden mantener su calor durante 

mucho tiempo; es necesario esperar a que se enfríe antes de tocar los 

puntos que están expuestos al calor directamente.

Si no va a utilizar el aparato durante mucho tiempo, se recomienda 

desconectarlo.

No instale el electrodoméstico detrás de una puerta decorativa o la 

puerta de un mueble de cocina, ya que esto puede hacer que el 

electrodoméstico se sobrecaliente.

•
•

•

•
•

•

•

•

•

•

•
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Declaración De Conformidad

Cuando haya desembalado el horno, asegúrese de que no haya sufri-

do ningún daño. Si tiene alguna duda, no lo utilice. Póngase en contac-

to con un profesional calificado. Mantenga los materiales de embalaje 

como bolsas de plástico, poliestireno o clavos fuera del alcance de los 

niños ya que son peligrosos para ellos.
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

Instalación
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Observación:

1. Solo se permiten desviaciones positivas para todas las dimensiones.

2. El armario no incluye el interruptor de alimentación o la toma de corriente.

3. La dimensión del armario está en mm.

 NOTA

El número de accesorios incluidos depende del modelo que haya adquirido.
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Asegurar el horno al armario

1. Coloque el horno en el orificio del armario.

2. Abra la puerta del horno y determine la ubicación de 
los orificios de los tornillos de montaje.

3. Fije el horno al armario con dos tornillos.

Ranuras de ventilación

Cuando finalice la cocción o esté en estado de pausa o en estado de espera, si la 
temperatura central del horno es superior a 75 grados, el ventilador de refrigeración 
continuará funcionando durante 15 minutos. O cuando la temperatura central del horno 
sea inferior a 75 grados, el ventilador de refrigeración se detendrá con antelación.

Ranuras de 
ventilación

Conexión del horno

L

N
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ESPECIFICACIONES

MODELO 

Voltaje nominal

Frecuencia nominal 50 Hz

0 W

220V~

275

MBOG2BA-90ECBS

Alimentación eléctrica
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

K1 K2Botón Recordar Botón 
Tiempo

Botón 
Detener

Botón Iniciar

Símbolo Descripción de la función

Bombilla del horno: Permite al usuario ver el progreso de la cocción 
sin abrir la puerta. La bombilla del horno se encenderá para todas las 
funciones de cocción.  

Descongelar: La circulación de aire a temperatura ambiente permite 
una descongelación más rápida de los alimentos congelados (sin el 
uso de calor). Es una forma suave pero rápida de acelerar el tiempo de 
descongelación y descongelación de platos preparados y productos 
rellenos de crema, etc. 

Calentador inferior: Un elemento oculto en la parte inferior del horno 
proporciona calor. Se utiliza principalmente para mantener los alimentos 
calientes. 
La temperatura puede fijarse dentro del intervalo de 60-120 °C. La 
temperatura predeterminada es de 60 °C.

Cocción convencional: La parte superior e inferior trabajan juntas para 
proporcionar una cocción por convección. La temperatura puede fijarse 
dentro del intervalo de 50-250 °C. La temperatura predeterminada es 
de 220 °C. 

Convención con ventilador: La combinación del ventilador y ambos 
elementos calefactores proporciona una penetración de calor más 
uniforme, ahorrando hasta un 30-40% de energía. Los platos están 
ligeramente dorados por fuera y aún húmedos por dentro. Nota: Esta 
función es adecuada para asar a la parrilla o asar grandes trozos de 
carne a una temperatura más alta. La temperatura puede fijarse dentro 
del intervalo de 50-250 °C. La temperatura predeterminada es de  
220 °C.

Parrilla radiante: El elemento interior de la parrilla se enciende y apaga 
para mantener la temperatura.
La temperatura puede fijarse dentro del rango de 180-240 °C. La 
temperatura predeterminada es de 210 °C. 

Parrilla doble: El elemento calefactor radiante y el elemento calefactor 
superior funcionan al mismo tiempo. 
La temperatura puede fijarse dentro del rango de 180-240 °C. La 
temperatura predeterminada es de 210 °C.  
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Parrilla doble con ventilador: El elemento calefactor radiante y el 
elemento calefactor superior funcionan con el ventilador. 
La temperatura puede fijarse dentro del intervalo de 180-240 °C. La 
temperatura predeterminada es de 210 °C.  

Convección: Un elemento alrededor del ventilador de convección 
proporciona una fuente adicional de calor para cocinar al estilo de 
convección. En el modo de convención, el ventilador se enciende 
automáticamente para mejorar la circulación de aire dentro del horno 
y crea un calor uniforme para cocinar. La temperatura puede fijarse 
dentro del intervalo de 50-240 °C. La temperatura predeterminada es 
de 180 °C.
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Accesorios

Rejilla de alambre: Para parrilla, platos, bandeja para 
pasteles con artículos para asar y asar a la parrilla.

Abrazadera deslizante: Para cocinar alimentos de mayor 
tamaño, estos rieles de soporte para rejillas en los lados 
derecho e izquierdo del horno se pueden quitar, los platos y 
la bandeja se pueden colocar en el piso del horno, utilizando 
funciones como parrilla radiante, parrilla doble, parrilla 
doble con ventilador. 
NOTA: Al colocar los platos en el piso del horno, NO utilice 
funciones con calentador inferior para evitar que se acumule 
calor en la parte inferior. 
(solo para algunos modelos)

Sartén universal: Para cocinar grandes cantidades de 
alimentos, como pasteles húmedos, pasteles, alimentos 
congelados, etc., o para recolectar grasa/ derrames y jugos 
de carne.

Guía telescópica: Algunos modelos podrían tener guías 
telescópicas para facilitar el uso del horno.  Estas guías 
telescópicas y soportes deslizantes se pueden desmontar 
desenroscando los tornillos utilizados para fijarlos. Una vez 
desmontados, los platos y la bandeja se pueden colocar 
en el piso del horno, utilizando funciones como parrilla 
radiante, parrilla doble, parrilla doble con ventilador.
NOTA: Al colocar los platos en el piso del horno, NO utilice 
funciones con calentador inferior para evitar que se acumule 
calor en la parte inferior.
(solo para algunos modelos)
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Advertencia de colocación de las rejillas

Para garantizar que las rejillas del horno funcionen de forma segura, es imprescindible la 
colocación correcta de las rejillas entre el riel lateral. Las rejillas y la sartén solo se pueden 
usar entre el primer y quinto nivel.
Las rejillas deben usarse con la dirección correcta, esto permitirá que durante la 
extracción cuidadosa de la rejilla o la bandeja, los alimentos calientes no se salgan.

o

Reemplazo de las bombillas

Para el reemplazo, siga los siguientes pasos:

1. Desconecte la alimentación de la toma de corriente o apague el disyuntor de la toma 
de corriente de la unidad.

2. Desenrosque la cubierta de la bombilla girándola en sentido antihorario (tenga en 
cuenta que puede estar rígida) y reemplace la bombilla por una nueva del mismo tipo.

3. Vuelva a atornillar la cubierta de la bombilla en su lugar.

 NOTA

Use solo bombillas halógenas de 25-40W/ 220V-240V, T300°C.



14

DESMONTAJE DE LA PUERTA DEL HORNO (OPCIONAL)

La puerta extraíble permite un acceso completo a todo el interior del horno para un 
mantenimiento más fácil y rápido.

1. Para retirar la puerta, abra la puerta al ángulo 
máximo. A continuación, tire de la hebilla en la 
bisagra de la puerta hacia atrás. (Figura 1)

 

Figura 1

2. Cierre la puerta en un ángulo de 
aproximadamente 15°. Levante y saque 
lentamente la puerta del horno. (Figura 2)

15˚

 Figura 2

3. Coloque la puerta en posición horizontal con 
la cubierta superior de la puerta hacia usted, 
ponga las manos sobre el vidrio y tire de él hacia 
el horno. (Figura 3)

4. Separe el vidrio cuidadosamente levantándolo 
aproximadamente 25°.(Figura 4)

Figura 3

5. Empuje el vidrio a la posición indicada por la 
flecha en la Figura 5. Retire suavemente el vidrio.

Figura 4

6. Después de sacar el vidrio interior, saque el 
vidrio del medio de la puerta como se muestra 
en la Figura 6.

Figura 5

7. Cuando la limpieza esté completa, invierta los 
procedimientos anteriores para devolver la 
puerta a su posición original.

Vidrio

Goma

Figura 6



15

DESMONTAJE DE LA PUERTA DEL HORNO (OPCIONAL) TIPO 2

Desmontaje de los componentes de la puerta del horno

1. Para retirar la puerta, abra la puerta al ángulo 
máximo. A continuación, tire de la hebilla en la 
bisagra de la puerta hacia atrás.

2. Cierre la puerta en un ángulo de 
aproximadamente 30°.
Sujete la puerta con una mano a cada lado. 
Levante y saque lentamente la puerta del horno.

3. Abra el conjunto del soporte de rotación de la 
puerta, consulte la acción en la siguiente imagen.

30°

4. Levante el vidrio exterior de la puerta y sáquelo, 
luego saque el vidrio del medio de la puerta de 
la misma manera.

ADVERTENCIA:
No saque la puerta por la fuerza y evite la rotura 
del vidrio durante el proceso de desmontaje.

ADVERTENCIA:
Los resortes de la bisagra podrían aflojarse, 
causando lesiones personales.

ADVERTENCIA:
No levante ni transporte la puerta del horno por la 
manija de la puerta.
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INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO

Configuración del reloj

Después de conectar la unidad a la alimentación, los símbolos "0:00" serán visibles en la 
pantalla.

1. Presione " ", las cifras de la hora parpadearán.

2. Gire "K2" para ajustar las cifras de horas (el tiempo debe estar entre 0 y 23).

3. Presione " ", los minutos parapadearán.

4. Gire "K2" para ajustar la configuración de minutos (el tiempo debe estar entre 0 y 59).

5. Presione " " para finalizar la configuración del reloj. " : " parpadea y se iluminará la hora.

 NOTA

El reloj es de 24 horas. Después de encender, si no está configurado, el reloj mostrará "0:00".

Configuración de las funciones

1. Gire "K1" para elegir la función de cocción que necesita. Se iluminará el símbolo 
relacionado.

2. Gire "K2" para ajustar la temperatura.

3. Presione " " para confirmar el inicio de la cocción.

4. Si se ignora el paso 2, presione " " para confirmar el inicio de la cocción y el tiempo 
predeterminado es de 9 horas, la temperatura predeterminada se mostrará en el LED.

 NOTA

• Las cantidades de pasos para el tiempo de ajuste de las perillas son las siguientes:

0--0:30 min: paso 1 minuto 0:30--9:00 hora: paso 5 minutos

• Las cantidades de pasos para el ajuste de la temperatura son de 5 °C y la función de 
parrilla es de 30 °C.

• Gire "K1" para ajustar el tiempo de cocción cuando comience a cocinar. A continuación, 
presione " " para confiirmar. Si no se presiona " " dentro de 3 segundos, el horno 
volverá a la hora anterior para continuar con la cocción.

• Gire "K2" para ajustar la temperatura cuando comience la cocción. El indicador 
correspondiente se iluminará. A continuación, presione " " para iniciar la cocción. Si 

no se presiona " " dentro de 3 segundos, el horno volverá a la temperatura anterior 
para continuar con la cocción.

Configuración de la bombilla del horno

1. Gire "K1" para seleccionar la función correspondiente, luego se activará el icono 
correspondiente.

2. Presione el botón " " para iniciar, "0:00" y el icono de la bombilla del horno " " se 
iluminará, " : " parpadeará.
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Función de consulta

En los siguientes estados, puede usar la función de consulta, después de 3 segundos 
volverá al estado actual.

1. Durante el estado de funcionamiento, si se configuró el reloj, presione el botón " "  
para ver la hora actual; si se configuró la función de recordatorio, presione el botón 
" " para ver la hora del recordatorio.

2. En el estado de recordatorio, si el reloj estaba configurado, presione el botón " " 
para ver la hora actual.

3. En el estado de visualización del reloj, si se configuró la función de reserva, presione el 
botón " " para ver la hora de la reserva.

Función de bloqueo para niños

Para bloquear: presione " " y  "" simultáneamente durante 3 segundos, habrá un largo 

sonido de "pitido" y se iluminará " ".

Para desbloquear: presione " " y " " simultáneamente durante 3 segundos, habrá un 
largo sonido de "pitido" indicando que se ha desbloqueado el bloqueo para niños.

 NOTA

Durante el modo de funcionamiento, si desea detener la cocción, presione rápidamente 
el botón detener. No es necesario presionar durante mucho tiempo el botón detener, ya 
que no es válido.

Función de recordatorio

Esta función le ayudará a recordarle el inicio de la cocción en una hora determinada de 
0:01 a 9:59.
Solo cuando el horno está en modo de espera, se puede configurar el recordatorio. Siga 
las instrucciones a continuación para configurar el recordatorio:

1. Presione el botón de configuración del recordatorio " ";

2. Gire "K2" para establecer la hora del recordatorio. (Los minutos deben estar entre 0 y 9).

3. Vuelva a presionar el botón de configuración del recordatorio " ";

4. Gire "K2" para establecer la hora del minuto del recordatorio. (Los minutos deben 
estar entre 0 y 59).

5. Presione " " para confiirmar. Comenzará el conteo regresivo.

 NOTA

El timbre del horno sonará 10 veces después de que el tiempo regrese a la hora cero.
Puede cancelar el recordatorio durante la configuración presionando el botón " " ; Una 
vez configurado el recordatorio, puede cancelarlo presionando el botón detener dos 
veces.

Función de Inicio/Pausa/Cancelación

1. Si se ha establecido el tiempo de cocción, presione " " para comenzar la cocción. Si 

la cocción está pausada, presione " " para reanudar la cocción.

2. Durante el proceso de cocción, presione " " una vez para hacer una pausa durante la 
cocción. Presione " " dos veces para cancelar la cocción.
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Función de ahorro de energía

1. En el estado de espera y recordatorio, presione " " durante tres segundos, la pantalla 
LED se apagará y se configurará en modo de ahorro de energía.

2. Si no hay ninguna operación durante 10 minutos en estado de espera, la pantalla LED 
se apagará y entrará en modo de ahorro de energía.

3. En el modo de ahorro de energía, presione cualquier botón o gire cualquier perilla 
para salir del modo de ahorro de energía.

Función de reserva

1. Para utilizar la función de reserva, el reloj debe fijarse con antelación. A continuación, en 
el modo de configuración del reloj, se debe configurar la hora de la reserva en la que el 
horno iniciará la cocción (a > Presione el botón de configuración de reserva " ";

b Gire "K2" para establecer la hora de la reserva. Los minutos deben estar entre 0 y 23.
c Presione el botón de configuración de reserva " " de nuevo;
d Gire "K2" para establecer la hora del minuto de la reserva. Los minutos deben estar 
dentro de 0--59.), pero no presione el reloj esta vez. A continuación, gire la perilla "K1" 
para seleccionar la función.

2. Presione el botón " " para ajustar el tiempo y la temperatura de cocción. A 
continuación, gire la perilla "K1" para ajustar el tiempo y "K2" para ajustar la 
temperatura.

3. Presione el botón " " para finalizar la configuración de cocción, y el reloj estará 

en la pantalla con el aviso de reserva " " siempre iluminado. Sin embargo, no se 
presentarán otros avisos de función.

La hora de la reserva se puede comprobar presionando " ", 3 segundos después la 
pantalla volverá a mostrar el reloj.

4. En el momento de la reserva, la cocción comenzará automáticamente después de que 
suene el timbre.

El símbolo de reserva " " se apagará y los demás avisos indicadores funcionarán 
normalmente.

 NOTA

• La bombilla del horno, la descongelación y la sonda no se pueden reservar.

• Durante el estado de la reserva, presione el botón cancelar una vez, la hora y la 
temperatura del menú de reserva se mostrarán con el icono del menú iluminado 
constantemente. Presione de nuevo, la pantalla volverá al reloj, o presione el botón 
iniciar para volver al estado de la reserva.

• La función de recordatorio no es válida durante el estado de la reserva.
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Puerta de cierre suave (Opcional)

Cuando se abre el ángulo de la puerta > 30°, la puerta se puede detener en cualquier 
ángulo.
Cuando se abre el ángulo de la puerta ≤30°, la puerta se cerrará lentamente bajo la 
acción del amortiguador. Por favor, no cierre la puerta con fuerza.

Nota

1. La bombilla del horno estará encendida para todas las funciones.

2. Una vez que se haya configurado el programa de cocción y no se presione el botón 
" " dentro de 5 minutos, se mostrará la hora actual o volverá al estado de espera. El 
programa de configuración no será válido.

3. El timbre sonará una vez cuando se presione de manera efectiva, si no se presiona de 
manera efectiva no habrá respuesta.

4. El timbre sonará cinco veces para recordarle que ha terminado la cocción.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Para una buena apariencia y confiabilidad, mantenga la unidad limpia. El diseño moderno 
de la unidad facilita el mantenimiento al mínimo. Las partes de la unidad que entran en 
contacto con los alimentos deben limpiarse con regularidad.

• Antes de cualquier mantenimiento y limpieza, desconecte la alimentación.

• Coloque todos los controles en la posición OFF.

• Espere hasta que el interior de la unidad no esté caliente, sino solo ligeramente 
caliente: la limpieza es más fácil que cuando está caliente.

• Limpie la superficie de la unidad con un paño húmedo, un cepillo suave o una esponja 
fina y luego séquela.

• En caso de suciedad intensa, use agua caliente con un producto de limpieza no 
abrasivo.

Para limpiar el vidrio de la puerta del horno, no use limpiadores abrasivos ni rascadores 
metálicos afilados, ya que podrían rayar la superficie o dañar el vidrio.

• Nunca deje sustancias ácidas (jugo de limón, vinagre) en las piezas de acero inoxidable.

• No use un limpiador de alta presión para limpiar la unidad. Las bandejas para hornear 
se pueden lavar con detergente suave.
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MARCAS COMERCIALES, 
DERECHOS DE AUTOR Y 
DECLARACIÓN LEGAL

 El logotipo, las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen 
comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos de Midea Group y/o 
sus filiales ("Midea"), de las que Midea posee marcas comerciales, derechos de autor 
y otros derechos de propiedad intelectual, y todo el fondo de comercio derivado del 
uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea. El uso de la marca Midea con 
fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea puede constituir una 
infracción de la marca o una competencia desleal en violación de las leyes pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea, y Midea se reserva todos los derechos de autor 
del mismo. Ninguna entidad o individuo puede usar, duplicar, modificar, distribuir en 
su totalidad o en parte este manual, o agrupar o vender con otros productos sin el 
consentimiento previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de 
imprimir este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a funciones y 
diseños mejorados.
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CORRECTA ELIMINACIÓN

Los aparatos usados aún tienen algo de valor residual. Un método ecológico de 
eliminación asegurará  que las materias primas valiosas pueden ser recuperadas y 
utilizadas de nuevo. 

Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros 
residuos domésticos. Para evitar los posibles daños al medio 
ambiente o a la salud humana que representa la eliminación 
incontrolada de residuos, reciclar correctamente para promover la 
reutilización sostenible de recursos materiales. Para devolver su 
equipo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o 
póngase en contacto con el establecimiento donde se adquirió el 
producto. Ellos pueden tomar este producto para  reciclarlo y 
proteger así el medio ambiente. 

SERVICIO AL CLIENTE
Si tiene dudas o necesita asistencia adicional, llame a :

          600 4611 000

RED DE SERVICIO MIDEA 
BOLIVIA
Si tiene dudas o necesita asistencia adicional, llame a :

         +59 150149170
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AVISO DE PROTECCIÓN DE 
DATOS

Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a 
cumplir sin restricciones todas las estipulaciones de la ley de protección de datos 
aplicable, de conformidad con los países acordados en los que se prestarán los servicios 
al cliente.

En general, nuestro tratamiento de datos tiene por objeto cumplir nuestra obligación 
contractual con usted y, por motivos de seguridad del producto, salvaguardar sus 
derechos en relación con la garantía y el registro del producto. En algunos casos, pero 
solo si se garantiza la protección de datos adecuada, los datos personales podrían 
transferirse a destinatarios ubicados fuera del Espacio Económico Europeo.

Si desea, puede solicitar más información al respecto. Puede ponerse en contacto 
con nuestro responsable de protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. 
Para ejercer sus derechos, como el derecho a oponerse al tratamiento de sus datos 
personales con fines de marketing directo, póngase en contacto con nosotros a través 
de MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.
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Este artefacto esta diseñado para aplicaciones sólo domésticas y su 
mal uso dejará sin efecto la garantía del producto.

Para evitar una descarga eléctrica.
NO INTENTE REPARAR LA UNIDAD UD. MISMO !
Consulte siempre a su proveedor o un servicio técnico autorizado.

NOTA Todas las ilustraciones en el presente manual son únicamente 
para fines explicativos. Su aparato puede ser ligeramente 
diferente.  La forma real prevalecerá.
El diseño y las especificaciones están sujetas a cambios sin previo 
aviso para mejora el producto. 
Para más detalles consulte con un agente de ventas o con el 
distribuidor .

Conoce nuestra familia de productos línea blanca y electrodomésticos en: 
www.midea.com/cl
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NOTAS
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PÓLIZA DE GARANTÍA
Midea Carrier Ltda. en adelante "Midea Carrier Chile"

POLÍTICAS DE GARANTÍAS:
Midea Carrier Chile, garantiza el servicio de reparación gratuito de los productos Midea por defecto del fabricante 
comerciali- zados en el mercado chileno, incluyendo la mano de obra y repuestos sujeto al diagnostico técnico autoriza-
do por Midea Carrier Chile, la garantía aplica solo a productos vendidos a través de Midea Carrier Chile, en territorio 
chileno. Todos los productos comercializados por Midea Carrier Chile, cuentan con Póliza de Garantía.

APLICACIÓN DE GARANTÍA:
Para hacer efectiva esta garantía, el cliente deberá contactar a uno de nuestros Centros de Servicio Técnicos Exclusivos 
y/o Autorizados en Chile, información que podrá obtener a través de nuestra pagina web www.midea.com/cl o 
llamando al teléfono (Chile) 600 4611000.
La garantía de reparación cubre los defectos de fabricación producidos por el uso normal y legítimo del producto Midea. 
Repuestos y la mano de obra serán sin costo para el cliente. El cliente será responsable de los daños producidos por el 
transporte de los productos realizados por el mismo, perdiendo la cobertura de esta garantía.
El periodo de garantía de cada producto rige a contar de la fecha de compra, indicado en la boleta o factura de compra, 
documento que el cliente deberá presentar al momento de solicitar la reparación en garantía de su producto, según lo 
establecido en la Ley N° 19.496 de protección de los derechos de los consumidores.
La garantía que ofrece Midea Carrier Chile, es la reparación gratuita del producto sujeto a diagnóstico técnico entrega-
do por nuestros servicios autorizados por Midea Carrier Chile.

EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA:
La garantía de reparación quedara sin efecto, por los siguientes motivos:
Daños causados por maltratos, golpes, caídas, accidentes, ralladuras, descoloramiento, desórdenes públicos, transporte 
y bodegaje inadecuado o trato incorrecto, como también los daños por catástrofes naturales, temblor, terremoto, 
maremoto, inundaciones, anegaciones, relámpagos, humedad, ambientes de polvo excesivo, etc.
Excesos o caídas de voltaje eléctrico que impliquen uso en condiciones anormales, como también defectos de 
instalación eléctrica.
Uso impropio, distinto del uso doméstico o del indicado en el manual de usuario y/o en condiciones ambientales 
deficientes, Desgaste de partes y piezas mecánicas, eléctricas, metálicas, plásticas y de caucho por uso normal,
Garantía cuya vigencia ha caducado.
Instalación en condiciones distintas a los indicados en el manual de usuario.
Intervención del artefacto por personal no autorizado por Midea Carrier Chile, y/o intervención o desarme del producto, 
defecto a causa de esto y/o instalación de piezas o accesorios no originales ni autorizados por Midea Carrier Chile.
No están sujetos a la Garantía, bases, partes plásticas, gabinetes, mangueras, filtros y demás accesorios consumibles. 
Enmiendas, alteraciones en los datos del certificado de garantía o factura de compra y la no presentación del documen-
to de compra (boleta o factura).
Adulteración, ausencia o enmienda del número de serie de fabricación,
La operación del artefacto en condiciones no prescritas en el manual de usuario.
Defectos técnicos derivados de problemas en la instalación incorrecta del producto.
Cuando el producto no haya sido importado a la República de Chile por Midea Carrier Chile.

INFORMACIÓN IMPORTANTE A CONSIDERAR:
Señor consumidor, al momento de compra de su producto tenga presente lo siguiente:
Exija al distribuidor la entrega de su boleta o factura de compra que oficialice la transacción.
Cerciórese que su producto se encuentre con todos los accesorios dentro de la caja.
Lea cuidadosamente el manual de usuario antes de operar el producto adquirido,
Esta Garantía debe hacerse valer única y exclusivamente en nuestros centros autorizados por Midea Carrier Chile, Para 
los productos refrigeradores, freezers, lavadoras, secadoras y aire acondicionado portátil, la atención técnica es a 
domicilio.
Para cualquier consulta relativa al Servicio Post, favor llamar a nuestro Servicio al cliente: 600 4611 000
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